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POBUDE 

Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve poziva Odbor za pravice žensk in enakost spolov 

kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

1. poudarja, da je treba v okviru politik EU zagotoviti večjo ozaveščenost o položaju žensk 

iz različnih starostnih skupin, zlasti politik s področja izobraževanja, vključevanja, 

migracij, zaposlovanja, revščine, zdravstvenega varstva in socialne zaščite, ter se bolj 

osredotočiti na položaj žensk v postopku odločanja; 

2. poudarja škodo, ki jo razlike v plačilu med spoloma povzročajo gospodarstvu in 

posameznikom; poudarja, da razlike v plačilu med spoloma delno izhajajo iz dejstva, da 

so plačila v sektorjih, kjer prevladujejo ženske, pogosto nižja; poziva zainteresirane strani, 

naj povečajo preglednost gibanja plač, da bi preprečile razlike v plačilu ali njihovo 

naraščanje; poziva Komisijo, naj pregleda obstoječo zakonodajo o razlikah v plačilu med 

spoloma (Direktiva 2006/54/ES), kot zahteva Parlament v resoluciji z dne 13. marca 2012; 

odločno poziva Komisijo in države članice, naj v sodelovanju s socialnimi partnerji 

razvijejo politike za odpravo razlik v plačilu med spoloma, ki se bodo osredotočale na 

vključevanje žensk na trg dela in spodbujale enake možnosti za mobilnost; 

3. spodbuja države članice k boju proti revščini in socialni izključenosti žensk iz vseh 

starostnih skupin; poziva Komisijo in države članice, naj sprejmejo ukrepe za 

preprečevanje feminizacije revščine, tako da spodbujajo zaposlovanje in podjetniški duh 

med ženskami, se borijo proti razlikam v plačah in z razvojem storitev otroškega varstva 

pripomorejo k lažjemu usklajevanju poklicnih in družinskih obveznosti; 

4. poziva države članice in Komisijo, naj posebno pozornost namenijo problematiki revščine 

med starejšimi ženskami, ki prejemajo nižje pokojnine, med drugim zaradi obdobij 

brezposelnosti, ko so skrbele za otroke in druge vzdrževane družinske člane; 

5. poziva države članice, naj zaščitijo pravice žensk, spodbujajo enakost in enake možnosti 

za ženske in moške, zagotovijo varne delovne pogoje ter se borijo proti vsem oblikam 

izkoriščanja in diskriminacije na trgu dela, kot sta poklicna segregacija in razlike v plačah, 

zlasti s spodbujanjem vseživljenjskega učenja, preprečevanjem prekernih oblik zaposlitve 

in zavzemanjem za pravično delo, delovni čas, ki omogoča ravnotežje med poklicnim in 

zasebnim življenjem, mrežo javnega zdravstvenega varstva, sistem socialne varnosti in 

različne oblike organizacije delovnega časa na željo ženske; 

6. poudarja, da je treba za odpravo poklicne segregacije in razlik v plačah ženske pritegniti k 

izobraževanju in usposabljanju za poklice s področja matematike, informatike in novih 

tehnologij; poziva države članice, naj ženske zaradi boljših možnosti za zaposlitev že 

zgodaj usmerjajo v poklice, ki zahtevajo naravoslovne, tehnične, inženirske in 

matematične spretnosti in znanja, hkrati pa naj jim pomagajo pri prehodu med 

izobraževanjem, poklicnim usposabljanjem in zaposlitvijo; zato poziva države članice, naj 

za pomoč ženskam v zvezi s tem omogočijo ali še bolj razvijejo kakovostne storitve 

poklicnega svetovanja in usmerjanja; 

7. poziva Komisijo in države članice, naj ukrepajo proti sektorski segregaciji, tako da 
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posameznike že zgodaj začnejo spodbujati k vključitvi v ustrezne sektorje in odpravijo 

dejavnike, zaradi katerih je določen sektor za ženske ali moške manj privlačen, kot so 

delovni pogoji, nezdružljivi z družinskimi obveznostmi, na eni strani in plačilo na drugi; 

8. meni, da spodbujanje mobilnosti žensk na področju izobraževanja in zaposlovanja lahko 

prispeva k doseganju krovnega cilja strategije Evropa 2020, ki je povečanje stopnje 

zaposlenosti žensk in moških v starosti od 20 do 64 let na 75 %, vključno z večjo 

udeležbo mladih, starejših delavcev in nizkokvalificiranih delavcev ter boljšim 

vključevanjem migrantov; 

9. zlasti opozarja na invalidke ter poudarja potrebo po ukrepih in dejanjih za preprečevanje 

dvojne diskriminacije in spodbujanje popolnoma enakih pravic in možnosti; 

10. poudarja pomen izobraževalnih sistemov, ki upoštevajo vidik spola, saj otrokom 

omogočajo raznolikost izbire pri odkrivanju lastnih talentov; poudarja izsledke raziskav, 

ki kažejo, da močni spolni stereotipi v izobraževanju pripomorejo k spolni segregaciji na 

trgu dela tako po sektorjih kot tudi po poklicih; poziva Komisijo in države članice, naj se 

borijo proti tem stereotipom; 

11. poudarja, da imajo vzorci mobilnosti na začetku poklicne poti odločilno vlogo pri 

oblikovanju nadaljnjih zaposlitvenih sprememb; opozarja na resoluciji z dne 24. maja 

2012 o pobudi Priložnosti za mlade in z dne 16. januarja 2013 o jamstvu za mlade; zato 

poziva Evropsko komisijo in države članice, naj čim prej začnejo izvajati sveženj ukrepov 

za zaposlovanje mladih, zlasti pobudi Tvoja prva zaposlitev EURES in jamstvo za mlade, 

da bi spodbudili zgodnjo mobilnost mladih žensk na področju izobraževanja in 

zaposlovanja; 

12. poziva socialne partnerje, države članice in Komisijo, naj podprejo izboljšanje določb o 

enakosti spolov v kolektivnih pogodbah, med drugim tako, da spodbujajo pravico do 

gibljivega delovnega časa, storitve otroškega varstva, mentorstvo delavk in ukrepe za 

boljšo zastopanost žensk v kolektivnih pogajanjih ter ocenijo učinek kolektivnih pogodb 

na ženske; 

13. poziva države članice, naj zagotovijo boljšo zaščito žensk, ki se zaradi dela preselijo v 

drugo državo, pred trgovino z ljudmi, s posebnim poudarkom na dostopu do informacij in 

svetovanja; 

14. meni, da bi bilo treba posebno pozornost nameniti spoštovanju kulture, iz katere prihajajo, 

in/ali tradicij žensk iz manjšinskih skupnosti; 

15. poziva države članice, naj poročajo o podatkih po spolu v zvezi s poklicno mobilnostjo ter 

naj pri oblikovanju nacionalnih politik in nacionalnih programov reform (NPR) vključijo 

določbe za spodbujanje enakosti spolov na področju poklicne mobilnosti, pri tem pa naj se 

zlasti posvetijo načrtovanju in izvajanju operativnih programov na nacionalni in 

regionalni ravni, ki se financirajo iz Evropskega socialnega sklada (ESS) za programsko 

obdobje 2014–2020 in po njem; opozarja na resolucijo z dne 23. oktobra 2012, v kateri 

podpira predlog Komisije, da bi 25 % skupne dodelitve sredstev kohezijske politike 
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namenili ESS1; 

16. poudarja, da se bodo, če bo to vprašanje postalo specifičen cilj znotraj teh programov 

oziroma posebna horizontalna prednostna naloga, začeli pojavljati primeri dobre prakse, 

ukrepi pa bodo prinesli rezultate na regionalni in/ali lokalni ravni; 

17. poziva države članice, naj spodbujajo nacionalne, regionalne in lokalne projekte za višjo 

udeležbo žensk na trgu dela; poziva države članice, naj spodbujajo višjo udeležbo moških 

in žensk pri prostovoljnih in dobrodelnih dejavnostih v prid skupnosti; 

18. poudarja pomen učenja jezikov in poziva k organizaciji tečajev za spoznavanje lokalnega 

jezika in kulture, ki bodo namenjeni zlasti ženskam; 

19. spodbuja države članice, naj poenostavijo postopke, s katerimi bodo lokalni in regionalni 

organi:  

– oblikovali in udejanjili posebne programe za vključevanje žensk in moških v lokalne 

skupnosti in za spodbujanje medkulturne izmenjave, 

– ženskam, ki se s svojim soprogom ali partnerjem preselijo v drugo državo članico, 

zagotovili ustrezne storitve, denimo tečaje, ki jim olajšajo vključevanje v novo družbeno 

in kulturno okolje, na primer jezikovne tečaje in poklicno usposabljanje, pri tem pa 

namenili posebno pozornost potrebam ranljivih žensk, 

– namenili več pozornosti vključevanju žensk na trg dela, zlasti v zvezi s pridobivanjem 

in izpopolnjevanjem kvalifikacij, pridobivanjem znanj in spretnosti ter izvajanjem 

programa za vseživljenjsko učenje in usposabljanje, 

– obravnavali visoko mobilne ogrožene ženske, na primer gospodinje, negovalke, 

čistilke in ženske, zaposlene v gostinskem sektorju, 

– podprli kampanje neprofitnih organizacij za družbeno ozaveščenost, osredotočene na 

ženske v mednarodnih skupnostih, kot so izseljene soproge in partnerke,  

– razvili programe usposabljanja s področja vključevanja, psihološko svetovanje in 

projekte vključevanja; poudarja, da konkretni ukrepi nudijo praktično pomoč pri 

razumevanju in reševanju težav; 

20. poziva Komisijo, naj spremlja in redno poroča o tem, kako ženske in moški prejemajo 

sredstva EU za izobraževanje in usposabljanje, mobilnost na področju izobraževanja in 

zaposlovanja ter udeležbo na trgu dela; poziva države članice in Komisijo k hitremu 

odzivu v primeru neuravnoteženih prejemkov; 

21. priporoča ustanovitev evropske mreže svetovalnih storitev, da bi lokalnim skupnostim z 

zagotavljanjem informacij, strokovnega znanja in smernic za vključevanje žensk pomagali 

reševati to težavo; priporoča spodbujanje in uporabo instrumentov in mrež ter nadaljnje 

financiranje obstoječih evropskih mrež in instrumentov, ki omogočajo mobilnost, kot so 

                                                 
1 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 23. oktobra 2012 v interesu doseganja pozitivnega izida postopka 

odobritve večletnega finančnega okvira 2014–2020. 
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EURES, Tvoja Evropa in Europe Direct, kar ženskam lahko prav tako olajša dostop do 

informacij o njihovih pravicah in možnostih v različnih državah članicah; 

22. znova poudarja, da morajo države članice zagotoviti pravico do združitve družine; 

23. poziva države članice, naj pripravijo infrastrukturne ukrepe za podporo mobilnim 

delavcem z družinami, ki bodo zagotavljali dostop do izobraževanja in varstva otrok, 

socialne varnosti ter storitev skupnosti; poziva tako matične države članice kot tudi države 

članice gostiteljice, naj razvijejo mehanizme za vključevanje in ponovno vključevanje 

visoko mobilnih delavcev z družinami; poudarja, da bi morali delodajalci bolj priznavati 

vrednost medkulturnih spretnosti in znanj, ki jih pridobijo migrantke; 

24. poziva države članice, naj poskrbijo za vzajemno priznavanje diplom in poklicnih 

kvalifikacij ter omogočijo poenostavitev postopkov priznavanja; 

25. poudarja, da se v primerih, kjer največja težava ni samo priznanje, pač pa predolgi 

postopki, potrebni za priznanje, gostovanje v novem okolju v EU lahko slabo začne; 

26. poudarja pozitivni učinek zgodnjega spodbujanja žensk k odločanju za poklice v ključnih 

industrijskih panogah s številnimi možnostmi za zaposlitev, zlasti v zelenem 

gospodarstvu, zdravstvenem sektorju in sektorju socialnega varstva ter digitalnem 

gospodarstvu; 

27. izraža zaskrbljenost zaradi velike neizkoriščenosti intelektualnega potenciala izobraženih 

žensk (angleško brain-waste), tj. neizkoriščenost kvalifikacij migrantk, ki je zlasti očitna v 

sektorju nege in dela na domu z visoko stopnjo zaposlenosti žensk; 

28. meni, da je možnost migrantk, da uživajo prenosljivost pravic socialne varnosti ključni 

element za zagotavljanje učinkovitega zagotavljanja pridobljenih pravic. 
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